
Teca B

P R O F E S S I O N A L



 1. Struttura in alluminio
 2. Cornice in HPL - MDF 
 3. Porte scorrevoli con 

vetrocamera - protezione UV
 4. Serratura con chiave
 5. Interni in alluminio
 6. Termoregolatore digitale
 7. Illuminazione a LED
 8. Impianto di refrigerazione 

centrale
 9. Sbrinamento automatico ed 

evaporazione automatica 
della condensa

 10. Sistema di antivibrazione
 11. Guida riscaldata

  1.  Aluminium structure
 2. HPL - MDF frame
 3. Sliding doors in double 

glass – anti-UV protection
 4. Lock with key
 5. Aluminium interior
 6. Digital thermoregulator
 7. LED lighting
 8. Central cooling system
 9. Automatic defrost and 

automatic evaporation 
system

 10. Anti-vibration system
 11. Heated rails

 1.  Structure en aluminium
 2.  Cadre en HPL – MDF
  3. Portes coulissantes en double 

vitre  - protection anti UV 
 4. Serrure à clé
 5. Intérieur en aluminium
 6. Thermorégulateur digital
 7. Éclairage à LED
 8. Système de réfrigération 

centrale
 9. Dégivrage et évaporation 

de la condensation 
automatiques

 10. Système anti-vibration
 11. Rails chauffés

 1.  Struktur aus Aluminium
 2.  Rahmen in HPL / MDF
 3. Schiebetüren aus 

Doppelglas – UV-Schutz
 4. Schloss mit Schlüssel
 5. Innenraum aus Aluminium
 6. Digitaler Temperaturregler
 7. LED Beleuchtung
 8. Zentrale Kühlanlage
 9. Automatische Abtauung und 

automatische Verdunstung 
des Kondensats

 10. Antivibrations system
 11. Beheitzte Türschienen

 1. Estructura en aluminio
 2.  Marco en HPL – MDF
  3. Puertas correderas con doble 

acristalamiento - protección UV 
 4. Cerradura con llave
 5. Componentes internos de 

aluminio
 6. Termorregulador digital
 7. Iluminación LED
 8. Equipo de refrigeración central
 9. Deshielo automático y 

evaporación automática de la 
condensación

 10. Sistema antivibraciones
 11. Guías calentadas

Dimensioni nicchia per incasso a parete
Recess measures for building-in
Dimensions de la niche 
Maßen der Nische für Wandeinbau
Dimensión rincón para permitir 
empotramiento en la pared
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La raffinata eleganza 
della Teca, progettata 
dai designer Expo, nella 
nuova versione da 
incasso. 
La Teca B è completa di 
cornice ed è semplice 
da installare in nicchie 
o passaggi inutilizzati. 
L’installazione ad 
incasso conferisce 
un look  “sartoriale” e 
rappresenta una  valida 
alternativa alla cantina 
vino tradizionale.

The refined elegance of 
Teca, made by Expo’s in-
house designers, in a new 
built-in version.
Teca B comes with 
its own frame and 
it is simple to install 
in empty recesses or 
passageways.
The built-in installation 
gives a “seamless” 
look and is a welcome 
alternative to 
traditional wine cellars.

L’élégance raffinée de 
Teca, conçue par les 
designers d’Expo, dans 
la nouvelle version 
encastrée.
Le Teca B est fournie avec 
un cadre et est facile à 
installer dans des niches 
ou des passages inutilisés. 
L’installation encastrée 
donne un aspect « sur 
mesure » et constitue 
une bonne alternative 
à la cave à vin 
traditionnelle.

Die raffinierte Eleganz der 
Teca, die von Expo-Desi-
gnern entworfern wurde, 
jetzt neu in der Einbau-
version.
Die Teca B ist mit Rahmen 
ausgestattet, und ist ganz 
einfach in Wandnischen 
oder unbenutzten Durch-
gänge zu installieren. 
Die Einbau Installation 
schenkt einen “Maßge-
schneiderten” Look und ist 
eine gute Alternative zum 
traditionellen Weinkeller. 

La refinada elegancia de 
la Teca, proyectada por 
los diseñadores Expo, en 
la nueva versión empo-
trada.
La Teca B està completa 
de marco y es fácil de 
instalar en rincones o en 
pasos no utilizados.
La instalación empotrada 
confiere un look “de alta 
costura” y representa 
una válida alternativa a 
las tradicionales vitrinas 
expositivas.

Teca B
Design Reg. n. TO 2009/31



... i colori
COLORAZIONI DISPONIBILI SU CORNICE LINEARE (HPL laminato alta pressione) 

AVAILABLE COLORS FOR LINEAR (HPL high pressure laminate)
COLORATIONS DISPONIBLES SUR CADRE LINEAIRE (HPL stratifiés haute pression)

VERFÜGBARE FARBEN  LINEAR RAHMEN (hochdruck laminierte HPL)
COLORES DISPONIBLES POR MARCOS LINEALES (HPL lamidado alta presión)

COLORAZIONI DISPONIBILI SU CORNICE DUNE (MULTISTRATO RIVESTITO) 
FINISHING AVAILABLE ONLY ON “DUNE” FRAMES ( WOOD COVERED PLYWOOD) 

FINITIONSDISPONIBLESSEULEMENT POUR CADRES “DUNE” (CONTREPLAQUERECOUVERT) 
FARBEN VERFÜGBAR AUF “DUNE” RAHMEN (FURNIERHOLZ VERKLEIDET)

ACABADOS DISPONIBLE SOBRE MARCOS “DUNE” (CONTRACHAPADO RECUBIERTO) 

... colors
... les coloris

 

           

laccato opaco (20 gloss)
matt lacquered finish (20 gloss)

laqué mat (20 gloss) 
matt lackiert (20 Gloss)
lacado opaco (20 gloss)

laccato lucido (100 gloss)
glossy lacquered (100 gloss) 

laqué brillant (100 gloss)
hochglanzlackiert (100 Gloss)

lacado brillante (100 gloss)

Dune grezzo
raw Dune  
Dune brut
Dune roh

Dune en bruto

verniciato oro
gold painted
peinture or

Gold lackiert
barnizado oro

HPL grezzo
raw HPL  
HPL brut
HPL roh

HPL en bruto

L01

D01

oro patinato
gold coated

revêtement or
Gold patiniert
oro patinado

wengé loft
loft wenge 
wenge loft
wengé loft
wengé loft

L22

F01

acciaio satinato
Satin-finish steel 

Acier satiné
Stahl satiniert

Acero con acabado satinado

laccato lucido (100 gloss)
glossy lacquered (100 gloss) 

laqué brillant (100 gloss)
hochglanzlackiert (100 Gloss)

lacado brillante (100 gloss)

L50

castagno
Chestnut 

Chêne
Kastanienholz

Castaño

L20

cemento tortora
Dove concrete 
Ciment taupe

Zement- Taubengrau
Cemento tórtola

MDF grezzo
raw MDF  
MDF brut
MDF roh

MDF en bruto

L40 *M01

argento patinato
silver coated

revêtement argent  
Silber patiniert
plata patinada

larice cenere
Ash Larch

Mélèze cendre
Lärchenholz Asche

Alerce ceniza

L23

F02

teak Roble
Teak Roble 
Teck rouvre

Teakholz Roble
Teak roble 

L21

graffiti bronzo
Graffiti bronze 
Graffitis bronze
Bronze Graffiti
Graffiti bronce

laccato opaco (20 gloss)
matt lacquered finish (20 gloss)

laqué mat (20 gloss) 
matt lackiert (20 Gloss)
lacado opaco (20 gloss)

L41

bianco opaco
Mat white
Blanc mat
Matt Weiß

Blanco mate

L10

bianco opaco (20 gloss)
matt white (20 gloss)
Blanc mat (20 gloss) 
matt Weiß (20 gloss)

Blanco opaco (20 gloss)

verniciato argento
silver painted

peinture argent
Silberlackiert

barnizado plata

  RAL 9010

nero opaco (20 gloss)
Mat black (20 gloss)
Noir mat (20 gloss)

Matt Schwarz (20 gloss)
Negro mate (20 gloss)

  RAL 9005

nero opaco
Mat black
Noir mat

Matt Schwarz
Negro mate

L11

RAL 20 RAL 100* *

*  MDF  (Medium density)

RAL 20 RAL 100V01 V02



CODE

CODE

CODE

CODE

TBV10 870 x 530 x 1896 120 530 R 134 a 230 / 1 / 50 424 97

TBV12 870 x 530 x 1896 112 530 R 134 a 230 / 1 / 50 424 97

TBV13 870 x 530 x 1896 128 530 R 134 a 230 / 1 / 50 424 107

TBV14 870 x 530 x 1896 112/128 530 R 134 a 230 / 1 / 50 424 93

MAX mm
ø 90 mm

H 370 mm

+10 °C

+10 °C

+16 °C

+16 °C

+16 °C

+16 °C

+12°C

+12°C

+8 °C

+8 °C

+4 °C

+4 °C

+14 °C

+14 °C

+4 °C

+4 °C

SET 4 °C
 ON

TA 25 °C

SET 4 °C
 ON

TA 25 °C

SET 4 °C
 OFF

TA 25 °C

SET 4 °C
 OFF

TA 25 °C

SET 14 °C
 ON

TA 30 °C

SET 14 °C
 ON

TA 30 °C

MAX mm
ø 120 mm
H 400 mm

530

530

530

+10 °C

+4 °C

SET 4 °C
 ON

TA 25 °C

+16 °C

+12°C

+8 °C

+4 °C

SET 4 °C
 OFF

TA 25 °C

+16 °C

+14 °C

SET 14 °C
 ON

TA 30 °C

TA 25 °C

+16 °C

+12°C

+8 °C

+4 °C

SET
4 °C

 OFF

SET
4 °C

 ON

+10 °C

+4 °C

SET
14 °C

 ON

+16 °C

+14 °C

OPT-PV14-BF 4

OPT-PV14-BO
8

OPT-PV14-BI
7

OPT-PV14-PR 16

OPTIONAL (Pag. 61)

530

OPTIONAL
OPT-
-LBC

-PCN
-IAV
-VFS

-RGB
-VAT

-RIS
-TVU
-CIN

-CLB
-FCA

-VIN
-EAP
-PUR

OPTIONAL
OPT-
-LBC

-PCN
-IAV
-VFS

-RGB
-VAT

-RIS
-TVU
-CIN

-CLB
-FCA

-VIN
-EAP
-PUR

OPTIONAL
OPT-
-LBC
-DBC

-PCN
-IAV
-VFS

-RGB
-VAT

-RIS
-TVU
-CIN

-CLB
-FCA
-PVA

-VIN
-EAP
-PUR

OPTIONAL
OPT-
-LBC

-PCN
-IAV
-VFS

-RGB
-VAT

-RIS
-TVU
-CIN

-CLB
-FCA

-VIN
-EAP
-PUR



CODE

CODE

CODE

TBS10 870 x 530 x 1896 4 530 R 134 a 230 / 1 / 50 424 103

TBG10 870 x 530 x 1896 8 530 R 134 a 230 / 1 / 50 424 107

TBC10 870 x 530 x 1896 14 530 R 134 a 230 / 1 / 50 424 112

SET 4 °C
 ON

TA 25 °C

SET 4 °C
 OFF

TA 25 °C

+10 °C +12 °C
+12 °C +16 °C
+10 °C +10 °C
+8 °C +8 °C

+6 °C +6 °C

+4 °C +4 °C

+4 °C +4 °C

+14 / +16 °C

TA 35°C
14 °CSET
< 45%

SET 4 °C
 ON

TA 25 °C

+8 °C
+8 °C
+6 °C

+6 °C

+4 °C

modulo cioccolato

moduli gastronomia - pasticceria

chocolate modules
modules chocolat

delicatessen modules
modules gastronomie

moduli salumeria salami modules
modules salaisons

OPTIONAL
OPT-
-LBC
-DBC
-V1

-PCN
-IAV
-VFS

-RGB
-VAT
-KS

-RIS
-TVU
-CIN

-CLB
-FCA
-PVA

-VIN
-EAP
-PUR

OPTIONAL
OPT-
-LBC
-DBC
-V1

-PCN
-IAV
-VFS

-RGB
-VAT

-RIS
-TVU
-CIN

-CLB
-FCA
-PVA

-VIN
-EAP
-PUR

OPTIONAL
OPT-

-DBC
-V1

-PCN
-IAV
-VFS

-RGB
-VAT

-RIS
-TVU
-CIN

-CLB
-FCA

-VIN
-EAP
-PUR

350 mm

171 mm

40
0 

m
m

19
5 

m
m

OPT-V1

530

530

530



4

3

5

2

1

circolazione aria interna inside air flow circulation de l’air interne Umlauf Innenluft Circulación del aire interior

aspirazione aria ambiente cold air suction aspiration de l’air ambiant Absaugung Umgebungsluft Aspiración del aire ambiental

espulsione aria calda warm air outlet expulsion de l’air chaud Ausfuhr warme Luft Expulsión del aire caliente

 La serpentina di 
raffreddamento 1  e le ventole 
di aereazione  interna 2  sono 
inserite al centro della vetrina 
all’interno dei pannelli di 
alluminio.
Il compressore 3 , il 
condensatore orizzontale con 
ventola a pala premente 4  e la 
vasca per l’evaporazione della 
condensa 5  sono inseriti in 
una speciale  vasca ribassata. 
Con questa soluzione,  pur 
installando un compressore 
importante (1/4 hp) , l’altezza 
della base è limitata  (150 mm) 
in quanto viene utilizzato  lo 
spazio inferiore dove sono 
inseriti i piedi (80 mm).
La circolazione dell’aria di 
condensazione avviene dalla 
parte inferiore frontale.

The cooling serpentine  1   and 
the internal fans  2   are inserted 
in the middle of the cabinet 
inside the aluminium panels.
The compressor  3 , the 
horizontal condensing unit,  
the fan with the pressing 
blade  4   and the basin for the 
evaporation of the condensation 
water  5   are placed in a special  
lowered tank.  With this solution, 
although installing an high 
power compressor (1/4 hp), the 
height of the base is limited (150 
mm) since it is used the lower 
space where feet are located 
(80 mm).
The circulation of the air of 
condensation is blown through 
the front bottom part.

Le serpentin de refroidissement  
1    et les ventilateurs internes  
2   sont insérés au milieu de la 

vitrine à l’intérieur des panneaux 
d’aluminium.
Le compresseur  3 , l’unité de 
condensation horizontale, 
le ventilateur avec la lame 
à pression  4   et le bassin 
de l’évaporation de l’eau de 
condensation  5   sont placés 
dans une cuve speciale rébassée.
Avec cette solution, même avec 
un compresseur de grande 
puissance (1/4 HP), la hauteur de 
la base est limité (150 mm), car 
on utilise l’espace inférieur où se 
trouvent les pieds (80 mm).
La circulation de l’air de 
condensation est soufflé à 
travers la partie inférieure avant.

Die Kühlserpentine  1   und die 
Ventile der internen Belüftung  

2   befinden sich in der Mitte 
des Modules im Inneren der 
Aluminiumplatten .
Der Kompressor  3 , der 
horizontale Kondensator mit 
Druckflügel Ventil  4   und die 
Wanne für die Verdampfung des 
Kondensats  5   befinden sich 
in einer speziellen abgesenkten 
Wanne. Mit dieser Lösung bleibt 
auch mit der Installation eines 
wichtigen Kompressors (1/4 
HP), die Höhe der Basis begrenzt 
(150 mm) da der untere Raum 
verwendet wird, genau wo sich 
die die Füße befinden (80 mm). 
Die Zirkulation der 
Luftkondensation erfolgt von 
vorne unten.

El serpentín de refrigeración  1    
y los ventiladores de ventilación 
interna  2   están insertados en 
el centro del modulo en el interior 
de los paneles de aluminio.
El compresor  3 , el condensador 
horizontal con paleta prensada  

4  , y el contenidor para la 
evaporación del condensado  

5   se colocan en un contenidor 
especial rebajado. Con esta 
solución, aunque se hace la 
instalación de un compresor 
importante (1/4 hp) la altura de 
la base es limitado (150 mm) 
porqué se utiliza el espacio 
inferior donde se colocan los pies 
(80 mm).
La circulación del aire de 
condensación se lleva a cabo 
desde la parte frontal inferior.

STANDARD

OPTIONAL
OPT-EAP

≥ 90 mm

OPTIONAL
OPT-PUR

Impianto a refrigerazione centrale ( brevettato ) - condensazione ventilata
Installato su tutte le vetrine profondità ( 510 - 530 mm )

central cooling system (patented)
Installed on all cabinets with ( 510 - 530 mm ) depth

installation de réfrigération centrale (brevetée) - condensation ventilée
Installé dans le vitrines de profondeur (510 - 530 mm )

Zentrale Kühlanlage (patentiert) -  Umluft Kondesation
Bei Vitrinen mit Tiefe (510 – 530 mm)

Sistema de refrigeración central (patentado) – condensación ventilada
Instalación en todas las vitrinas profundidad (510 – 530mm)



Le potenze sono state calcolate per una linea frigorifera non superiore a 15 metri  Compressor power is calculated considering a distance not higher than 15 meters 
 Die Leistungen wurden für eine Kühlstrecke von max 15 Mt  
berechnet

... unità remota … remote unit

gas R134a  Refrigerating unit  Kühleinheit 

gas R404a  Refrigerating unit  Kühleinheit 

CODE HP

CODE HP

OPT-UCE-01A-134 A 480 x 300 x 275 EMBRACO NEK6187Z 1/3 R134a 230 / 1 / 50 473

OPT-UCE-02A-134 AA 510 x 330 x 275 EMBRACO NT6215Z 5/8 R134a 230 / 1 / 50 783

OPT-UCE-03A-134 AAA 540 x 390 x 350 EMBRACO NJ6226Z 1 R134a 230 / 1 / 50 1482

OPT-UCE-01D-134 D 460 x 300 x 275 EMBRACO EMT6160Z 1/4 L R134a 230 / 1 / 50 362

OPT-UCE-02D-134 DD 510 x 300 x 275 EMBRACO NEC6214Z 1/2 R134a 230 / 1 / 50 834

OPT-UCE-03D-134 DDD 540 x 390 x 350 EMBRACO NJ6220Z 3/4 R134a 230 / 1 / 50 1232

OPT-UCE-01B-134 B 460 x 300 x 275 EMBRACO EMT6144Z 1/5 R134a 230 / 1 / 50 277

OPT-UCE-01A-404 A 460 x 300 x 275 EMBRACO EMT6165GK 1/4 L R404A 230 / 1 / 50 456

OPT-UCE-02A-404 AA 510x 330 x 295 EMBRACO NEK6213GK 1/2 R404A 230 / 1 / 50 1100

OPT-UCE-03A-404 AAA 540 x 390 x 350 EMBRACO NT6226GK 1 R404A 230 / 1 / 50 1596

OPT-UCE-01D-404 D 460 x 300 x 275 EMBRACO EMT6152GK 1/5 R404A 230 / 1 / 50 389

OPT-UCE-02D-404 DD 510 x 300 x 275 EMBRACO NEK6210GK 1/3 R404A 230 / 1 / 50 695

OPT-UCE-03D-404 DDD 510 x 390 x 350 EMBRACO NEK6217GK 3/4 R404A 230 / 1 / 50 1215

* Versione a capillare  Capillary tube refrigeration Kapillarrohr Kühlung 

Tubazioni frigorifere / scarico condensa
Refrigerant pipes / Condensation drainage

Tuyaux réfrigérants / évacuation de la condensation
Kältemittelleitungen / Kondensatablass

Tubos de refrigerante / Drenaje de condensado   

mm 170

17
0



OPTIONAL PARETE - TECA  V14 (P. mm 510 - 530)

Bottiglie frontali
Piano in plexiglas con 
staffette di fissaggio. 
Il sistema è regolabile in 
altezza  con passo di 5 cm  
in funzione delle bottiglie 
inserite. Ogni piano puo’ 
contenere 4 bottiglie.

Front neck bottles Bouteilles à col avant Horizontale Front Flaschen Botellas frontales   

Piano regolabile
Piano regolabile in vetro 
temperato con reggi mensole. 
Il piano è regolabile con passo 
5 cm. 
È molto utile per il 
posizionamento di bottiglie in 
verticale, bottiglie e decanter.

Adjustable shelf Etagère réglable

pour positionner verticalement 

Verstellbare Fläche Estante ajustable 

OPT- V14-PR

Bottiglie inclinate
Struttura realizzata con 
laterali in plexiglas e tondini in 
alluminio.  
Questa  struttura puo’ essere 
posizionata a diverse altezze 
con interasse minimo di 20 
cm. Può contenere fino  7 
bottiglie classiche da 0.75 cl 
oppure 5 bottiglie Magnum.

Inclined bottles Bouteilles inclinées

Cette structure peut être 

Flaschenposition geneigt Botellas inclinadas 

puede ser posicionada en 

OPT- V14-BF

MAX mm
ø 85 mm

H 360 mm

Bottiglie orizzontali
Sistema composto da n. 8 
tondini in alluminio, costruiti 
in 2 pezzi. Sistema regolabile 
in altezza ogni 10 cm. Con 
ogni kit è possibile esporre 8  
bottiglie, 4 per ciascun vano. 

Horizontal bottles Bouteilles horizontales Horizontale Flaschen Botellas horizontales  
Sistema que consiste de 

OPT- V14-BO

MAX mm
ø 90 mm

H 370 mm

OPT- V14-BI

MAX mm
ø 120 mm
H 400 mm

Le vetrine *V14 della serie 
Parete e Teca vengono 
fornite senza allestimenti. 
È possibile personalizzare 
l’allestimento interno 
scegliendo uno o più 
optional tra quelli di 
seguito elencati.

The units * V14 of the 
Parete and Teca series 
are supplied without 
internal fittings. You can 
customize the interior by 
choosing one or more of 
the following options.

Les modules *V14  de la 
serie Parete et Teca sont 
fournis sans accessoires.  
Vous pouvez personnaliser 
l’intérieur en choisissant 
une ou plusieurs options 
parmi celles indiquées ci-
dessous.

Die Module *V14 der 
Linie Parete und Teca 
werden ohne innere 
Ausstattung angeboten. 
Es ist deswegen möglich 
die innere Ausstattung 
selbst zu erstellen indem 
Sie eine oder mehrere 
Ausstattungsoptionen 
bestellen. 

Las vitrinas *V14 de 
la serie Parete y Teca 
se suminstran sin 
accesorios interiores. Se 
puede personalizar el 
equipamiento eligiendo 
unos o más opcionales 
entre los que figuran a 
continuación.



Installazione impianto 
led colorati RGB in sosti-
tuzione dello standard a 
led bianchi. Telecomando 
per gestione colori, pro-
grammazione effetti ed 
intensità luminosa. Il co-
lore bianco del led RGB è  
un bianco  freddo (6000 - 
6500°K). Nelle vetrine sa-
lumeria e gastronomia si 
consiglia di lasciare il led 
bianco naturale standard.

-

-

-

-

-

-

-

-

-

OPT-RGB

Installazione di controller 
e relativo telecomando 
con il quale è possibile 
regolare l’intensità lumi-
nosa dei led bianco natu-
rale (standard) o  bianco 
caldo (optional).  

Installation von Controller 

-

Instalación del controla-

-

-

OPT-CLB

Installazione di Led 
bianco caldo (2900 - 
3200 °K) in sostituzione 
dello standard a led 
bianco naturale (4000 - 
4500 °K). L’ indice di resa 
cromatica medio  85.

-

Installation von Warm-

-

-

promedio de rendimiento 

OPT-LBC

LED colorati RGB

Vetri con valvola altimetrica

Controller LED bianchi

LED bianco caldo

Filtro a carboni attivi

Filtro a carboni attivi 
ricaricabile. È possibile 
estrarre il filtro dalla ve-
trina e sostituire i carboni 
in pochi minuti. Permette 
un naturale ricircolo di 
aria nelle vetrine vino. È 
consigliato per le vetrine 
utilizzate per conserva-
zione che non vengono 
aperte spesso. 

-

-
-

ver le filtre de la vitrine et de 

une circulation naturelle de 

conservation qui ne sont pas 

-

-

-

-

-
culación natural del aire en 

para la conservación del vino 

OPT-FCA

Da predisporre nel caso 
in cui la vetrina venga 
trasportata ed installata 
ad altitudini superiori ai 
1.000 metri.
Nel vetro camera viene 
inserita una valvola che 
si apre permettendo un 
aggiustamento della 
pressione all’interno del 
vetro ed evitando possi-
bili rotture.

and installed at alti-
-

-
ouvre permettant un 

-

-
na es transpor tada e 
instalada en altitudes 

de la presión en el  inte-

1000

OPT-VAT

... optional … optional

Model Reg. n. TO 20 2016 0000 92512



... optional … optional

Display bottiglie inclinate.  
Laterali in plexiglas e tondini 
in alluminio anodizzato, dim. 
LxPxH mm 357 x 435 x 100. 
Consente di esporre (n. 7 
bottiglie ø max mm 86 - n. 5 
bottiglie Magnum ø max mm 
113 - Si puo’ appoggiare nella 
base di tutte le vetrine. Nelle 
vetrine con esposizione a colli 
esterni esiste codice specifico 
che prevede la rimozione delle 
ultime tre file di tondini.

-

-

-

-

-
-

-

-

OPT-DBC

Previsto per le vetrine salu-
meria. Consiste nella forni-
tura, in aggiunta a quanto 
già compreso nel modello 
della vetrina scelta, di un kit 
composto da: 1 tubo tondo 
in acciaio inox mm 15 x 1,5, 
4 moschettoni zincati, 4 
ganci ad S zincati, 4 catene 
in acciaio inox L. 30 cm

-
-

-

- -

-

presente, este consiste en: 

OPT-KS

Optional previsto per tutte 
le vetrine che abbiano un 
sistema espositivo a piani. 
Consiste nella fornitura di n. 
1 piano in vetro temperato 
dim. LxPxH mm 350 x 400 x 
6 (cioccolato - gastronomia) 
e 340 x 400 x 6 (salumeria)  
comprensivo degli appositi 
reggipiano.

-

Options pour vitrines avec 
-
-

-

-

Opción previsto para todas 
las vitrinas que tienen si-

-

OPT-PVA

Vaschetta in acciaio inox 
lucido con bordi piegati a 
45 gradi, dim. LxPxH mm 
171 x 195 x 15. È possibile 
posizionare 4 vaschette sia 
sul piano in vetro da mm 
350 x 400 (cioccolato - ga-
stronomia) che sul piano 
mm 340 x 400 (salumeria). 
Consente di ottimizzare lo 
spazio sul piano in tutte le 
vetrine cioccolato, gastro-
nomia e salumeria.

-

-

Utile pour optimiser l’espace 
dans toutes les vitrines pour 

-

-

-
-

-

en vidrio de dimensiones 

-

-

OPT-V1

Display bottiglie inclinate

Kit salumeria aggiuntivo

Piano vetro aggiuntivo

Vaschetta acciaio inox

Sostituzione di n. 1  laterale 
in vetro con fianco laterale 
in alluminio coibentato. Il 
codice è valido per tutte 
le vetrine e  si riferisce ad 
un solo laterale pertanto 
occorre indicare destro 
( DX ) o sinistro ( SX ) - 
indicazione con vista lato 
termoregolatore . Nel listino 
sono riportati i codici delle 
diverse finiture.

pour toutes les vitrines et 

-

-

-
cristal por un lado lateral en 

es valido para todas las vi-

-
rrecta indicación, mirar el Fianco laterale alluminio

OPT-FLA



... optional … optional

Verniciatura Interno nero

Top alluminio

OPT-VIN

OPT-TPA

Verniciatura a polveri epos-
sidiche colore Nero della 
parte esterna. PARETE (pro-
fili porte, telaio di battuta 
delle porte, maniglie) TECA 
(profili porte maniglie).

-

-

-

Porte colore nero
OPT-PCN

Rivestimento interno a specchio
Mirror inside panels 

Sostituzione del rivesti-
mento interno standard 
in alluminio anodizzato 
con un rivestimento in 
alluminio specchio.
A secondo dei modelli, si 
puo’ inserire il rivestimen-
to a specchio nelle spalle 
laterali e nella schiena.
Le specifiche sono ripor-
tate nel listino prezzi.

-

-

-

-
-

-

Sustitución del revesti-
-

especial revestimiento de 

Dependiendo del modelo, 
se puede insertar el re-

-

OPT-RIS

Isolamento acustico
Sound insulation

Isolation acoustique

Rivestimento del vano 
compressore con pan-
nelli fonoassorbenti. 
Si ottiene una apprez-
zabile riduzione della 
rumorosità.
Si consiglia di installare 
su vetrine utilizzate in 
ambito domestico. 

-

-

-
-

-

Nous recommandons l’ins-
tallation de cette option 

-

-

-
partimento del com-
pressor con paneles de 

Se recomienda en la 
instalación de cavas por 

-

OPT-IAV

Verniciatura di tutte le 
parti interne in alluminio 
con finitura a polveri  co-
lore nero opaco (fianchi, 
pannelli centrali, tondini, 
montanti, schiena, base e 
top). A seconda dei modelli, 
alcuni particolari tipo viti 
o reggimensole vengono 
mantenuti in finitura inox.

-

-
rieures en aluminium sont 

- -

interiores en aluminio con 
-

-
delos, determinados detalles, 
como tornillos o suporte para 

Sostituzione di n. 1  top  in 
vetro con pannello coiben-
tato rivestito internamente 
in alluminio. Il codice è va-
lido per tutte le vetrine. Nel 
listino sono riportati i codici 
delle diverse finiture.

-
-

-

-

-
perior en cristal por un panel 

-

-



V/hz
Installazione di Impianto 
frigorifero e parti elettriche 
accessorie con voltaggio 
frequenza speciali. Le ver-
sioni disponibili  sono:
115 V – 60 Hz
Le vetrine a voltaggio 115 
V sono state testate in base 
alla normativa UL per cui 
possono essere fornite con 
marchio ETL.

-
stem and added electrical 

setups are:

-

-

-
-

-
Instalación de sistema de re-

-

-

-

-

Installazione di Impianto 
frigorifero con compressore 
ad inverter (funzionamento 
a giri variabili con elettro-
nica dedicata) – Risparmio 
energetico 35 % - Riduzione 
rumorosità 25 % – Disponi-
bile nella tensione 230 V 
– 50/60 Hz -

- -
-

-
-

-

Instalación del sistema de 

-

-

Le vetrine sono sprovviste di 
unità condensatrice. Tutte le 
vetrine vengono predisposte 
con valvola termostatica di 
serie. Le tubazioni per l'allac-
ciamento alla linea frigorifera 
sono nella parte inferiore 
della vetrina. È necessario 
prevedere una linea di scarico 
per l'acqua di condensa e l'ali-
mentazione elettrica. 

-
-

-

de l’eau de condensation et 

-

-

-

-OPT-PUR
Predisposizione unità remota

Voltaggio e frequenza speciali

Compressore ad Inverter
Inverter compressor

Compresseur onduleur
Inverter Kompressor
Compresor a inverter

OPT-VFS

OPT-CIN

Inserimento di deflettori 
che convogliano l’aria calda 
nel lato posteriore. È neces-
sario lasciare uno spazio di 
almeno 9 cm tra la vetrina 
ed il muro ed un’apertura 
nella parte superiore della 
vetrina che consenta l’e-
spulsione dell’aria calda.

entre la vitrine et la paroi et 
une ouverture dans la partie 

-

que transportan el aire ca-

-

de la vitrina que permite la 
Espulsione aria posteriore
OPT-EAP

Termoregolatore con sonda umidità

Con l’installazione di 
questo optional è possi-
bile visualizzare il tasso 
di umidità all’interno 
della vetrina.
Non è possibile determi-
nare l’umidità in quanto 
non è presente alcun si-
stema di umidificazione 
o deumidificazione.

-

-

-
-

-

-

-

-
men, da es in diese Mo-

Mediante la instalación 
de esta opción, se puede 

-

-

OPT-TVU

... optional … optional



CODE Codice Code Code Code Código

°C Temperatura
(TA 25 °C - UR 50%)

Temperature
(TA 25 °C - UR 50%)

Température
(TA 25 °C - UR 50%)

Temperatur
(TA 25 °C - UR 50%)

Temperatura
(TA 25 °C - UR 50%)

Umidità
(TA 25 °C - UR 50%)

Humidity
(TA 25 °C - UR 50%)

Humidité
(TA 25 °C - UR 50%)

Feuchtigkeit
(TA 25 °C - UR 50%)

Humedad
(TA 25 °C - UR 50%)

Versione Versio n Version Version Versión

Refrigerato Cooled Réfrigéré Kühlvitrine Refrigerado 

Neutro Neutral Neutre Neutralvitrine Neutro

Piastre eutettiche Eutectic plates Plaques eutectiques Eutektische Platten Placas eutécticas

Riscaldato Heated Chauffant Beheizt Calentado

Ventilato Ventilated Ventilé Belüftet Ventilado

Tensione Voltage Tension Spannung Tensión

Assorbimento Absorption Absorption Stromaufnahme Absorción

Sbrinamento automatico Automatic defrosting Dégivrage automatique Abtauautomatik Desescarche automático

Evaporazione automatica
della condensa

Automatic evaporation 
of condensation

Évaporation automatique 
de la condensation

Automatische Verdunstung des 
Kondenswassers

Evaporación automática 
del vapor condensado

Modello compressore Compressor type Modèle du compresseur Kompressor Modell Modelo de compresor

Gas refrigerante Refrigerant gas Gaz réfrigérant Kühlgas Gas refrigerante

Numero piastre eutettiche Number of eutectic plates Nombre de 
plaques eutectiques

Anzahl eutektischer 
Platten Número de placas eutécticas

Luce Light Lumière Beleuchtung Luz

Led bianco naturale white natural daylight LED LED blanc day-light naturel LED naturweiß LED blanco natural frio

Led bianco caldo brightwhite warm LED LED blanc chaud LED warmweiß LED blanco cálido

Led blu Blue LED LED bleue Blaue LED Led azul

Led colorati 
con telecomando

Coloured LEDs with 
remote control LED couleurs à télécommande Farbige LED 

mit Fernbedienung
Led de colores con 

control remoto

Colore Colour Coloris Farbe Color

Finitura metallo Metal finish Finition métal Metallbeschichtung Acabado metal

Nikel satinato Satin nickel Nickel satiné Satin Nickel Níquel satinado

Oro lucido Glossy gold Doré brillant Glänzendes Gold Oro brillante

Lato posteriore vetrina Showcase back side Face postérieure vitrine Rückseite der Vitrine Lado trasero vitrina

 Ante in vetro Glass doors Porte en verre Glastür Hoja de cristal

Pannello cieco Blank panel Panneau borgne Abschlussplatte Panel ciego

Numero piani 
(base compresa)

Number of shelves 
(including base)

Nombre de tablettes 
(base comprise)

Anzahl Etagen 
(Grundplatte eingeschlossen)

Número de pisos 
(incluida la base)

Numero cassetti Number of drawers Nombre de tiroirs Anzahl Kassetten Número de cajones

Numero ante Number of doors Nombre de portes Anzahl Türen Número de hojas

Legenda LEGEND LÉGENDE LEGENDE LEYENDA



Struttura Quadro Vino Structure Quadro Vino Structure Quadro Vino Aufbau Quadro Vino Estructura Quadro Vino

Cornice quadro vino Quadro Vino frame Cadre du Quadro Vino Rahmen Quadro Vino Marco Quadro Vino

Pannello quadro vino Quadro Vino panel Panneaux Quadro Vino Platte Quadro Vino Panel Quadro Vino

Bottiglie Bottles Bouteilles Flaschen Botellas

Bicchieri Glasses Verres Gläser Copas

Kit salumeria Salami kit Kit salaisons Bausatz für Wurstwaren Kit charcutería

Colore spalla Shoulder colour Coloris côté Farbe der Seitenwände Color lateral

Presente Present Présent Vorhanden Presente

- Assente / dato non disponibile Absent / data not available Absent / information non 
disponible

Nicht vorhanden / nicht 
verfügbar Ausente / dato no disponible

O P T Optional Optional En option Optional Opcional

Dimensioni nette Net dimensions Dimensions nettes Kantenlänge Dimensiones netas

Dimensioni con imballo Dimensions including 
packaging Dimensions avec emballage Abmessung mit Verpackung Dimensiones con embalaje

Dimensioni con imballo
su pedana

Dimensions including 
packing on pallet

Dimensions avec 
emballage sur palette

Abmessung mit 
Verpackung auf Gestell

Dimensiones con 
embalaje sobre plataforma

Peso netto Net weight Poids net Netto-Gewicht Peso neto

Peso con imballo Weight with packaging Poids avec emballage Gewicht mit Verpackung Peso con embalaje

Peso con imballo
su pedana

Weight with 
packing on pallet

Poids avec 
emballage sur palette

Gewicht mit 
Verpackung auf Gestell

Peso con 
embalaje sobre plataforma

Volume con imballo Volume with packaging Volume avec emballage Volumen mit Verpackung Volumen con embalaje

Volume con imballo
su pedana

Volume with 
packaging on pallet

Volume avec 
emballage sur palette

Volumen mit 
Verpackung auf Gestell

Volumen con 
embalaje sobre plataforma

Imballo in legno Wooden packaging Emballage en bois Holzverpackung Embalaje de madera

DS Descrizione Description Description Beschreibung Descripción

  

mm Dimensione ventola Fan blade size Dimension du ventilateur Maßen des Ventils Tamaño del ventilador

ø mm - Connessioni
(liquido - aspirazione)

ø mm - Connections 
(liquid - suction)

ø mm - Connexions 
(liquide - aspiration)

ø mm – Anschlüsse 
(Flüssigkeit - Absaugung)

ø mm – Conexiones
(líquido – aspiración)


